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K BOITPOCY O MHOI'O3HAYHOCTHU TEPMHUHA “IUCKYPC”

B nenom, B aHanmM3upyemoil cTaTbe TEPMHH JHMCKYpPC YHOTpeOJeH B 3HAUCHMsX “‘KOMMYHHUKalwms’, “oOrie-
Hue”, “sa3pIK”, “peun” u “rezaypyc”. Takas nomauceMus 3aTpyHsIET BOCIPUITHE JaHHOTO MOHATHSL.

AHanorn4Hasi cuTyarus mnpociexuBaetcs B pabore JLU. Jlumckoit “IlpemBapsromuii auckypc: GyHKIHH
IpPEeJUCIOBHS B COBPEMEHHOM poMaHe”. OnpeneneHre K NOHATUIO “npeaBapstomuil auckype” [7, 97] orcyTeTBy-
€T, ¥ IOHATh 3HaYECHHE JAHHOTO TEPMHHA MOXKHO Ha OCHOBE aHAJM3a TEKCTa CTaThH, HO MOIy4aeTcs], Kak U B IIpe-
JBITYUTNX POAHANN3UPOBAHHBIX CTAaThSIX, HECKOJIIBKO BAPHAHTOB 3HAUCHHSL.

B xoze anannza ObUTH TOTYYEHBI CIICAYIOIINE BEIBOIBI:

1. Ha ypoBHe cI0OBapHBIX ONpeNeIeHNI HaOMoqaeTcs OMMCEMHUs TEPMIHA “AHuCKypc”. B paMKkax THHTBUCTHKH

OH IMEET HECKOJIBKO 3HAUCHHH.

2. Tlonucemus cioBapHas 00ycCIaBIMBacT TOT (DAKT, YTO CIOBO “MUCKYpPC” B Pa3HBIX KOHTEKCTaX B paMKaX OJ-

HOM U TOM K€ CIIOBapHOM CTaTbU UMEET Pa3JINYHbIC 3HAYCHUSL.

3. ABTOpSHI cTaTel 3a4acTyio He JAlOT KOHKPETHOTO ONPEAETICHUs MOHATHIO “IUCKYypc”, B KOTOPOM OHO YIOT-
pebusieTcss B cTaThe. 3HAYCHUE ITOTO TOHATHUS NPUXOJUTCS BEIBOJNTH Ha OCHOBE aHAJIM3a COJEpPKaHUs CTa-

TBU.

HcToHuku u auTepatypa
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Tpynuenxkosa H.M.
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CYPAJHUX ®PA3ZEOJIOI'I3MIB

OTIMYUTEIHLHON LIelf)TOI‘/JI JIMHTBUCTUYECKOM TEOPUN HAa COBPEMCHHOM DTale€ €€ pa3sBUTUA ABJIACTCA pacCIIupe-
HHUE TOAX0Ja K IPEeIMETy ee UCCIIEeI0BaHHs, YIIyOJIeHHbII aHaIu3 CBsI3el M (yHKIMOHAIBHBIX CBOWCTB SI3BIKO-
BBIX SIBJICHUH. 3HAYUTENIBHYIO aKTyalbHOCTh B 3TOM IIIaHE MPUOOpETaeT U3ydeHHEe CHHTarMaTHUECKUX OTHOIIIe-
HUI, CBOMCTBEHHBIX, B YaCTHOCTH, TAKMM HOMHHATHBHBIM KOMIIIEKCAM, KAKMMH SBISIOTCS CIOBOCOYETAHUS Pa3-
HOH cTeneHn ycroidanBocTH. Oco00e MECTO CIIOBOCOUYETAHHS B apCEHAIIEC ITPOUHUX SI3BIKOBBIX €IMHUI] O0BSICHIECTCS
MPOTHBOPEYMBOCTHIO €0 MPUPOIBI, €T0 AUATEKTUIESCKON CBA3BIO CO CIOBOM — EAMHUIICH S3bIKA — U TPEAJIoKe-
HHUEM — €IMHULIEH peuH.

AKTYaJIbHOCTbH JJAHHOW PaOOTHI 3aKIIFOYAETCSI B TOM, YTO TEOPHS CIIOBOCOYETAHUS HEJIOCTATOYHO ITOJTHO pas-
paboTaHa Kak B OOIIETEOPETHUECKOM IUIaHe, TaK M HAa MaTepHaje KOHKPETHBIX S3bIKOB. CBOCOOpa3HBIM CIIE/CT-
BHEM PacX0XKJCHUII B TPAKTOBKE CIOBOCOYETAHWH B OTEUECTBEHHOM M 3apyOe)KHOW JIMHTBUCTHKE SIBIISIETCS, HAT0
[0JIaraTh, HEAOCTATOYHAS U3YIEHHOCTD LEJIOTO Psi/la CHHTAKCHYECKH OPraHU30BaHHBIX TPYII CIOB, B TOM YHCIIE
N COYHMHHUTCIIBHBIX d)pa3eon0r1/me01<nx CAVHMUI, BBIIOJHAOIHUX JAJICKO HE MOCJICIHIO POJIb B (bOpMI/IpOBaHI/H/I
rpaMMaTHYCCKNUX, CEMAHTUYCCKUX U MPAarMaTu4CCKuX acCri€KToOB NPECATIO0XKCHU.

CounHnTenbHbIE (Pa3eosorn3Mbl JIMIIL BCKOJIb3b PACCMaTPUBAIOTCS B Hay4HOH nuTeparype. [lanHas pabo-
Ta MOCBAIIEHA U3Y4YEHUIO PA3JINYHBIX ACIIEKTOB COUMHUTENBHBIX DE, B ueM M 3aKiItouaeTcs HOBH3HA HCCIIE0Ba-
HUSL.

Ieanto nccaenoBaHMS ABISETCA PACCMOTPEHNE COUMHHUTENBHBIX ()Pa3COIOTU3MOB U ONPEIEIICHHE X CTPYK-
TYpPHBIX U CEMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH .

[Ipu n3yyeHUM CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEW COYMHUTENBHBIX (Ppa3eosoru3MoB ObLI HCIIO-
JIb30BaH BapuaIlMOHHBIN U cTaTHCTHYECKUH MeTo u3yueHust OF, a Takxke meTon1 ppa3eonoruueckoro aHammsa.

Marepuanom uccienoBanus nociyxwin 238 @E, otoOpaHHbBIE METOJOM CIUIONIHOW BBIOOPKH M3 «AHTIIO-
pycckoro (pa3eoaormueckoro cioBaps» mox penakmuei A.B. Kyruna [1].

Cpenu (hpa3eonoroB CymecTByeT IMOJTHOE PACXOXKACHHE MHEHHUH 110 OCHOBHBIM BorpocaM ¢paseonoruu. Of-
HaKO €CJIHM BBIJCIUTh KOHIICHIIMU TOJBKO TE€X YUYEHBIX, KOTOPBIE pacCMaTpHBAIOT (DPA3COSIOTHI0 KaK Hay4dHYIO
JUCIHUIIIIMHY U CTPEMATCA O6OCHOBaTB €€ OCHOBHBIC IIOHATHSA, TO BO Q)pa3eonorm/1 HaMETUIINCh TPpHU OCHOBHBIX
HaIpaBJICHUS.

[Inpokoe moHnmanue odbeMa (pazeosoruy mpeacTasieHo B padorax B.JI. Apxanremsckoro [2,35]. Oror
YUEHBIH BKIIIOYAET B COCTaB ()Pa3eoIOTHU BCE YCTOMUMBEIC cOUeTaHHs CI0B. [IpenMyIiecTBO TaKoro MOHUMaHHMs
o0beMa (pa3eosoriy 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO OTIAAAET BOIPOC, KyJa OTHOCUTH yCTOWYMBBIE COUeTaHUs He(pa-
3€0JIOTMYECKOT0 XapaKkTepa, MyJamonui Apyrux ¢pazeonoroB.Cepbe3HbIM HEIOCTATKOM MOAO00HOIO MOHMMAaHUS
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SIBIISIETCSI TO, YTO OHO HE OCHOBAHO HA €MHBIX KpUTepusax BoiaeneHus OE.

VY3koe noHnManue oobema ¢paszeosornu npezcrasieHo padoramu H.H. AmocoBoii [3,62], Bkmodaronieil B
cocTaB (ppa3eosoruy TOIBKO HEMOIEINPOBAHHBIE CIOBOCOUETAHHS C IEPEOCMBICICHHBIM 3HAUYCHUEM U YaCTHIHO
NpeANKaTHBHbIE 000POTHI. DTO HAMpPABICHNE OTIMYACTCS OT MPEABbIAYIIEro Ooee YeTKUM onpeesieHneM o0beMa
uccaenoBanuid. Ho npu TakoM y3KoM nmoHHMaHuu o0beMa (ppa3eosioriy B €€ COCTaB He BKIII0YAETCsl OOJIBIIOE K-
CJIO YCTOMYMBBIX 00pa30BaHUii, B TOM YHCIIE U IpeIIoKeHnid. Bonpoc o ToM, B Kako# JIMHIBUCTUYECKON JUCIIH-
IUIMHE J0JDKHBI N3y4aThesl 3TH 00pa3oBaHusi, octaercst HesicHbIM. K Tomy e, nonnmanne H.H.Amocosoit @E To-
JIBKO KaK €JJMHUIIBI HOMHUHAIIMH TIPOTHBOPEYHBO U HAYYHO HE 000CHOBAHO.

Ha nam B3rmsan, Hanbomnee sepHoe onpenenenue OF naet A.B. Kynus [4,2]: ¢ppa3eosiornyeckasi exTMHULA —
3TO YCTOWYHMBOE COUYETAaHHE CJIOB C MOJHOCTHIO MM YACTUYHO NTEPEOCMBICIIEHHBIM 3HAUCHHEM.

Mpbl cuutaeMm, Takoe noHumanue PE, sBUBIIeecs pe3ysb-TaTOM aHAIM3a MaTepuaia C MOMOIIbIO METoAa
(hpazeonornyeckoil uaeHTHGUKaKK, odserdaer orrpanndeHne OE Ha OCHOBaHUM OOBEKTHBHBIX KPUTEPHEB KaK
OT NEepEeMEHHBIX COYETaHMH CIJIOB M MPOMEKXYTOUYHBIX OOpa30BaHMH, TaK W OT CIIOXKHBIX CIIOB U MaJIbIX KaHPOB
(honbKITOpa, HAIIpUMeEp, 3arajokK.

I'pannna ¢paszeonorn3ma - cnoxnoe npeanoxenue. OOpa3oBaHUs, BHIXOIINE 38 €r0 MPENENbI, HE MOTYT
paccmarpuBatbes kak DE. OTo Takke nomoraet orrpannunTh OE oT Manbix sxkaHpoB ¢obkiopa.

OOpazytoluecs 1o psiiy TOXKIECTBEHHBIX CTPYKTYPHBIX MOJIENEH, XapaKTepU3yIOUINXCS HICHTUYHBIM THIIOM
CTaTyCHOT'O OTHOIIEHUS! UX COCTaBISIOIIMX U CUHTAKCHYECKOM Hepas3IoXKUMOCTBIO, €AUHUIIBI, BXOJSINNE B KOP-
IyC COUYMHMTENBHBIX (PPa3eosoru3MoB, B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM SI3BIKE Pa3MYaroTCs, OHAKO, IO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM KOHCTUTYECHTOB.

C TOUKH 3pEeHUS JTEKCHKO-TPAMMATHIECKIX 0COOEHHOCTEH KOMIOHEHTOB, 0OPa3yIOIINX MapHBIE CIOBOCOYE-
TaHUS , MOCTIeIHUE TIOPA3CNIAIOTCS Ha UMEHHBIC, albeKTUBHbIC, aJBepOHaIbHbIE, TTIarojJbHbIe, MECTOMMEHHBIE,
cyOCTaHTUBHBIE, COIO3HBIE U MEXKJOUMEHHBIE.

HNmennbie ®E cooTHOCATCS C MMEHEM CYIIECTBUTENIFHBIM KaK 4acThbIO peud M (QYHKIMOHUPYIOT KaK UM
cymecTtBHuTenbHOe. CaMoi pacrpocTpaHeHHONH MOJIENbI0 UMEHHBIX COYMHUTEIBHBIX (hPa3eoIOTU3MOB SIBIISICTCS
Mozens “N conj N”: tooth and nail - uzo ecex cun; oil and vinegar - nenpumupumvie RPOMUEONONONCHOCHL, SOUP
and fish — ¢pax, cmoxune; pepper and salt — c npoceowro.Beero 3adukcruposan 51 ¢pazeonorusm momgoOHOTo TH-
mna.

Tax:xe MHOTOYHMCIICHHA TPYIIa COYMHUTEIBHBIX (PPa3eosoru3MoB, MOCTPOSHHBIX MO Monenu:”N unc conj
Npl”: odds and ends - scaxas scauuna, ocmamku, mares and pitfalls — coonasznvl, uckyuenus,; stocks and stones
— becuyscmeennule 1oou, pins and needle - konomve 6 koneunocmsx (nocie onemenus).Hamu 3apuxcuposaso 16
(hpazeonorn3MoB NoAOOHOTO THIIA.

Bapmnanrom cnemyrormeit Mmogenu Moxet ObITh Monenb “N unc conj N pl” i “N pl conj N unc”: beer and
skittles — npazonuunvie paszeneuenusi; coffee and cakes — nebonviioil, ckpommwill 3apabomok, fuss and feathers —
wymuxa, cakes and ale - secenve, yoosonrvcmeue , pazéneuenue. bouio 3aduKcupoBaHo 8 Gppaseoa0ru3mMoB MoI0-
OHOI1 CTPYKTYPBI.

Bpocaercst B rnasa xapakTepHOE JUIS COUYMHHTEIBHBIX COUYETAHMI OTCYTCTBHE CAMOCTOSITEIBHBIX apTHUKICH
IIPU MX KOMITOHEHTAX, 1a)Ke €CJIM KOMIIOHEHTHI 3TH — KOHKPETHBIE cylecTBUTENbHbIE. Hamo cka3ars, 0lHaKo, 4To
3TO COOTBETCTBYET O0IIEMY rpaMMaTHYECKOMY y3YCY, IpH OOBEIMHUTEIHHOM Ha3BaHUU OJIM3KO CBS3aHHBIX Me-
XKy co00it mpeIMeToB (0OBIYHO JIBYX) MPOUCXOAUT OITYIICHUE apTUKIIS, XOTS ObI TOIBKO MPH BTOPOM KOMIIOHEH-
Te. Tak 4To HUKAKOW 0CO00H «rpaMMaTHUECKON M30JIUW) B 3TOM HeT. K ToMy e B HEKOTOPBIX CITydasiX apTHK-
JIU HE yCTpaHAoTcs: a man and brother —6nudicruil; a word and blow — neob0ymannwiti nocmynox; a stick and a
stone — becuy8cmeeHHblll 4en08€eK.

Hamu orMeueHs!I fBa citydast COXpaHEHUsI ONPEIeICHHOT0 apTHKIIL MTEpe ABYMsI X TpeMsl KOMIIOHEHTaMH CO-
YUHHUTEIBHON METOYKH U OJIWH CIIydail — Iepes MOCIeTHUM KOMIIOHeHTOM: the bench and the bar — cyobu u ao-
eoxamui,the butcher, the baker, the candle — stick maker - n100u pasnvix npogeccuil, pasnowepcmuas nyonu-
xa,;beauty and the beast - «xpacasuya u uyooguuey, m.e KpACuBasl HCeHWUHA U HEKPACUBBILL MYHCHUHA.

B ocHOBHOM omnpeziesIeHHbIN apTUKIIb COXpaHSIeTCs Nepe]] IepBbIM KOMIOHEHTOM COYETaHHUs U OTHOCUTCS KO
BceMy (pazeosiorusmy B 1enom: the word and deed — cnoso u deno,the pitch and marrow — camas cymo, ocHo-
sa,the rank and fashion — svicuiee obwecmso, apucmoxpamusi.

Oco0yto Tpymry cpear OMHOMOB COCTABISIOT LIEMOYKH, MPECTaBICHHbIE COOCTBEHHBIMU HMeHaMHu: Sodom
and Gomorrah — Cooom u I'omoppa, epexosnoe mecmo;May and December — monooas ocena u cmapwlii
myoic; Darby and Joan — cmapas mobsiwa cynpysceckas wema, David and Jonathan — nepaznyunvle opyses. Hamu
3a()MKCHPOBAHO LIECTh (PPA3EOIOTU3MOB, BXOISIINX B 3Ty TPYIILY .

[TapHble coBocoveTannsi 0OHaPYKHUBAIOT CIIOCOOHOCT K PaCHIMPEHHIO, TPOSBISIONIEMYCSI B BUJIE TIPOIiec-
COB aJUTMINH U crenudukanuy. B cnydasx cnenugukamum, To €CTb CMBICIOBOTO YTOYHEHHUS OHOTO MIIH 000MX
KOMIIOHEHTOB OWHOMA, TOKIECTBO CIOBOCOYETAHMS JAHHOTO THIIA COXpaHsercs,Hanpumep. day and night u all
day and all night; age and youth v crabbed age and youth. CBoeoOpa3Hoe HapyIICHHE TOXKACCTBA OMHOMA UME-
€T MECTO NP AAAUTHBHOM PACIIMPEHUH, TO €CTh B CJIyyae MONOTHEHUS ApPHOTO CIIOBOCOYETaHHS HOBBIM KOM-
MOHEHTOM He BHOCSIIUM, (haKTHIEeCKH, HOBOH nHpopManyu. CpaBHUM CIEAYIOIIUE IPYIIBI ONHOMOB M CEMaHTH-
YEeCKH TOXXICCTBEHHBIX UM TpuHOMOB: Tom and Harry — Tom, Dick and Harry - nepaulii gcmpeunbiii, 3aypsoHblil
uenogek; here and there — here, there and everywhere - myoa u ciooa, 6 pasnuunvix nanpagienusx; between you
and me — between you and me and the gatepost-mescoy namu, no cekpemy.Y CTOAYHBOCTD, KINIITHPOBAHHOCTD
TaKUX CJIOBECHBIX TPEXUWICHHBIX KOMILIEKCOB, (PUKCHUPYIONIMXCS B ATHUUECKOM CO3HAHUM HApSAY C JBYXUJICHHBI-
MH CJIOBOCOUYETAHUSMH, TIO3BOJIIET PACCMATPUBATh 3TH €IMHHIIBI KaK PACIIMPEHHBIE BAPHAHTHI TAPHBIX CIOBOCO-
YeTaHUH.
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3a(UKCUPOBAHO IAThH CAYYACB MOCTPOCHHS COUMHHUTEIBHOTO (hpazeonorusma o mozeau “N, N conj N”: rag,
tag and bobtail - ecsixuii copod, wanmpana;hook, line and sinker - yenuxom, nonnocmeto, 6ce emecme 63s-
mote; Brown, James and Robinson - npocmoie, psadosvie anenuuane.

Ansepouansubie ®E cootHOCsTCS ¢ HapeuneM B GYHKIMOHUPYIOT Kak Hapeune. CamMoii pacnpocTpaHeHHOH
(24 dpazeonoruzma) aensiercs Monens “Adv conj Adv”: now and again - spems om 8pemenu,out and anyway -
HAMHO20, 3HAYUMETLHO, 20Pa300, OeCCNoOpHO, HecoOMHeHHO, be3ycaosHo; far and wide - danexo Kpyeom, noeciooy,
eezde,really and truly - ¢ camom Oene, delicmeumenvho.

Hewmuorouncnennsl ¢paszeonorusmel (2 6uHOMa), IIOCTpOEHHBIE 1O Mojnenu “Prep conj Prep”: over and
above - ne cuumas, ceepx, 6006asoxk;to and fro - myoa u ciooa, 63a0 u enepeo, U3 CMOPOHbL 8 CMOPOHY, 8 PA3HbLE
CIMOPOHDL.

Toxe camoe otHOCHTCS U K Monenu “N conj Pr” (2 ®E):

warts and all - 6e3 npukpac;boots and all — 6e33a6emno, noIHOCMBIO, YETUKOM.

Crenyroiue MOJIeTH MPe/ICTaBICHbI BCETO 10 OJIHOMY COYMHHUTENBHOMY (hpa3eosioru3my:

1. “N conj Adj”

home and dry - ¢ be3onacnocmu,

2. “Adv conj Adj”

by and large- 60obwe 2060ps, 6 obwem;

3. “Adv conj V”’

enough and to spare — 6onee wem ocmamouno,

4. “V conj V Adj”

share and share alike —na pasnvix ponsx;

5. “V conj V Adv”

turn and turn about — no ouepeou, yepedyscw,;

6. “Num N conj Adv”

one thing and another — max uiu unave;

7. “Adv N conj Adv N”

up hill and down dale- no zopam, no donam, ocHo8ameIbHO, KPENKo,

8. “Adv conj Prep Pr”

once and for all — pa3z u nagcez0a, okoHUaMeNbHO;

9. “Adv conj Negative Particle Adv”’

once and no more — 00un pas , u3peoxa, Xomv UH020a, 8 KOU-MO BEKU.

AnvexktuBHble ®E cooTHocATCS ¢ mpuiaratenbHbIM M (QYHKIMOHUPYIOT —KakK  IIpujiararelb-
Hble.3adukcupoBano 32 OMHOMA, MOCTPOEHHBIX MO Monenu “Adj conj Adj”: fine and dandy — npesocxoo-
Hulil, yydecnvli, free and easy - c60000nubLi, yoicovlll ycroenocmeli;pure and simple — kax makoeot, be3 npume-
ceti; camviti Hacmoswuti, wild and woolly - ouxuii, epyouvil, epa3Hblil.

Crenyromue MOJEIH MPEACTABICHBI IO OHOMY COYMHUTEIBHOMY COYETaHHUIO!

1. “Adj conj Num”

sweet and twenty — M0100asi U NPUBLEKAMEbHASL,

2. “Adj conj V”

spick and span- 2necanmnbiii, we2onbCKoU;

3.“Adj conj Adv Prep”

far and far between — peoxue,

4.“N Adj conj N Adj”

penny wise and pound foolish — puckyowuii 6oabwum paou mManozo.

I'narosasnbie ®E cooTHOCSTCS € TaronoM U QyHKIMOHUPYIOT Kak riaroi.OtMedeHo 36 ¢pa3eonorn3mMos,
oTBevaroIux Moaenu “V conj N” : hum and haw — mamnumes, 3auxamoca,; win and wear - 3a60eeamv pyKy u ce-
poye;peak and pine — yaxnymo u momumscs, uzeooumscs, dig and delve - konamuvca, pymocs.

Mogens “V Art N conj V Art N”npezcrasicHa oqaum (pasecoorusmom. to speak the truth and shame the
devil- svixnadvieams 6ce nawucmomy.

Mexnomernbie @E cooTHOCATCS ¢ MexXIOMETHEM M (DYHKIIMOHHPYIOT Kak Mexxaomerne.Hamu 3adukcupo-
BaHbI CIEIYIOIINE MOJIETIH

1. “N conj N” (1Ba dpaszeonorusma )

thunder and lightning! - paspasu mens epom! uepm ozvmu!

stuff and nonsense !- uyww, epynoa!

2. “Pr Npl conj Npl” ( nBa dpazeosiornzma)

my stars and garters! —eom me na! som max wmyxa!

my ears and whiskers!

OcTanbHBIM MOJIENISIM OTBEYAIOT 110 OJTHOMY (ppa3eoIoru3my:

3. “Vconj V”

stand and deliver !- sicuznv unu kowenex!

4. “Adv conj Adj”

well and good! —cnosé nem! ny umo snc!

5. “Adj conj Adv”

Sfair and softy! —muwe!nezue!

6. “Prep N conj N”
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by bread and salt! —xnanyce boeom! eti-6o2y!

Ha ocHoBanum cnocoOHOCTH/HE CIOCOOHOCTH K TO3HUIMOHHOMY BapbHPOBAHUIO BBIICNSIOTCS OMHOMBI C
(DMKCUPOBAHHBIM M HE(PUKCHPOBAHHBIM MOPSAKOM CICIOBAHHS KOMIOHEHTOB (HE CHMMETPHYHBIC B CHMMETPUY-
HBIE TapHBIe ciioBocodyeTanus). Cummerpuunbsix OE noopHO MHOTO. [IpHBEaeM IHIIs HEKOTOPBIE U3 HUX:

ball and chain
} Mo, YUMo C6s13bl6Ae N0 PYKAM U HO2AM
chain and ball

stresses and strains
HEPBHOE HANPSIJICEHUE, MPEBOJIHEHUSL
strains and stresses

OO0paTUMOCTH TTAPHBIX CIIOBOCOYETAHUN MOTYT IPETATCTBOBATH (pOHETHIECKUE (hakTOpHl. B mepByro ouepenn
K HUM OTHOCSTCS ajuiutepauus : fur and feather - neumo, wem moocrno nosicusumocs,rack and ruin - noninoe
pasopenue.Bo-BTOPBIX, accoHaHC: cut and run - ybecamov, nocnewno yxooums, hard and fast - mouno ycmanos-
JIeHHbL, cmpoeo onpeodenenuvlil, hob and nob - svinusame emecme, wokamucsi.

Kpome Toro, 3BykoBasi opraHu3anysi HEKOTOPBIX COYMHHTENBHBIX (Pa3eosIOTH3MOB TATOTEET K PUPMOBKE
KOMITOHEHTOB: high and dry —ceswuii ha meab.Ho 31a 0cOOCHHOCTH HE SBIISETCS 00s13aTeNbHON I (hpa3eosory-
3MOB JaHHOH CTPYKTYpHI. Yale BcTpedaeTcsi ONpeIeIeHHOe PUTMHYECKOE UX CTPOCHHE — pABHOMEPHOCTD PacIl-
penesieHus yIapHbIX U 0e3yaapHbIX KOMIOHCHTOB:caps and bells - wymoscmeo.Bripodem, U 3TO HE COCTABIISCT
MX CYIIECTBEHHOTO MpPU3HaKa, K00 MHOTHE €IMHHMIIBI JIUIIECHBI U 3TOr0 (OHETHUECKOTO CBOWCTBA.

CoumnHHUTENBHAS CBSI3b B TpE/esiaX OJHOW JIUIIb YacTH (pa3eosoru3ma, MoCTpOSHHOTO B 1I€JI0M Kak MOJI4H-
HHUTENBHOE COYETaHne, He JaeT OCHOBAHMS OTHOCUTH TaKoW (ppa3eosioru3M K OMUCHIBAEMOMY 3J1eCh CTPYKTYpHO-
My Tuny ¢pazeonornsma. Peus et 06 enunnnax tumna: fo roll up horse, foot and guns -pazoums na 20108y,to
move heaven and earth - coenamv 6ce803M0dCHOE U He803MOJCHOe. B TaHHBIX TIpUMeEpax TIaroikl to move u to
roll up sSBJSIFOTCS TIIaBHBIMH CIIOBaMH, YIPABJIAIOIMME Beeil UMEHHOH (pa3oii.

C ToYKM 3peHHs JEKCUKO-(Pa3eoJornieckoro cojepxanus counnuTenbpubie OE ortnnyaroTcs pasHoii crerne-
HBIO YCTOWYHMBOCTH, OIIPEAEIISIEMOH, ITPEXKJIE BCETO XapaKTEPOM CEMaHTUYECKOW CBSI3H, CIIASTHHOCTH 00pa3yoLIHX
UX KOMIIOHEHTOB. 3€Ch BBIICITIOTCS CIEAYIOMINE Tpynsl OnHOMOB[S5,120]:

1. CobcTBeHHO (ppaseosioruyecKne eIMHUIbI, WM HIMOMBI, — CEMaHTHYECKH W30JMPOBAaHHbBIE 00pa3oBa-
HUSI, BBOAUMBIC TOBOPSIIIUM B peYb B BHJE IEIOCTHBIX CIIOBECHBIX OJIOKOB, KOTOPHIM CBOWCTBEHHA IIEIOCTHOCTD
JIEKCHYECKOT0 3HAYCHUA. 3JaHMMas B MPEAJIOKCHUN TTO3UIUIO OJHOTO M3 €ro YJICHOB, OHH MPEICTAaBIAIOT co00il
OCHOBHOH €IIOCO0 KOCBEHHOW HOMHWHAIIUH, MPOHUKAIOIIEH B pa3Hble QyHKIIMOHANBHBIE cepbl s3bika. Crenudu-
Ka COYETaeMOCTH CJIOB B cOCTaBe (hpa3eosornieckux 000poToB (MIHOM) OOBIYHO PaccMaTpUBAETCs B JISKCHYEC-
KOM paKypce.JTO 0cTaeTCsl CIIPaBEeUTMBEIM M IS IByX KOMIIOHEHTHBIX 00pa30BaHMi HIMOMAaTHYECKOTO XapaKTe-
pa, B mpejenax KOTOPBIX CIIOCOOHBI KOMOWHHPOBATHCS €AMHUIIBI HE3aBUCUMO OT WX MPUHAUIC)KHOCTH K TOH WIIH
nHOU yacTH peun.Clenyer MOgUYepKHYTh, YTO TEPMUH «COYETaHHE», «CIOBOCOYCTAHHE)» B IIPUMECHEHUH K TaKHM
€/IMHULIAM YKa3bIBaeT JIMILb Ha pe3yJIbTaT UX 00pa30BaHHs,BO3MOXKHYIO (B ONPE/EICHHON CTENEeHN) YWICHUMOCTh
UX CTPYKTYpBL.ByIy4n HEenOCTHBIMU eIMHHMIAMH KOCBEHHOH HOMMHAIIMHU, TAKUE MIHOMBI B CIOBAPE MOJIYYalOT
enunyto nedunurmio : all the world and his wife — everyone; sce 0o edurnozo, far and wide — over a large area;
omosciody,co ecex konyos;, home and dry — in the position of having successfully completed something, esp.
having won a game; ¢ besonacnocmu;neck and crop — competed, thoroughly, altogether; noanocmoio, yeauxom.

CBolicTBeHHAs ITUM €JUMHHIIAM IEJIOCTHOCTh CEMAHTHUKH MPOSBIIETCS B HX CIIOCOOHOCTH 00pa30BHIBATH CH-
Honumuueckue psaapl : far and wide — far and near;omosciooy,oanexo kpyeom; all mouth and trousers — all
gong and no dinner; nroeo 208opumv,0a mano deramo.

CoenuHsisich B pejiesiax OMHOMa Ha OCHOBE CBOMX IEepH(EPUITHBIX JIEKCHYECKUX CEM, KOMIIOHEHTHI (pazeo-
JIOTH3Ma COOOIMIAIOT €My CIIOCOOHOCTH peajn30BaTh 3MOLMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHOE WM MOAAIBHO-OLIEHOYHOE
3HaueHue, HanpuMmep: all my eye and Betty Martin!- epynoa,cywuii 6300p,axinest.

2. UnnodpazeomaTuueckne eTHHUIbI, B TOM YHCJIE U YIOTPEOIIONUECS KaK TEPMUHOJIOTHYECKUE CIIOBO-
coueTaHus U 00pasHbiec 000pOThL: back and fill-1.(mop.) rexcamo 6 Opetighe, nonepemenno 0b6cmenusas u HaAnoJi-
Has napyca; 2. (AMA nepen.) xonebamvcsi, NposAGISAMb HEPEULUMENbHOCIb, MEWKAMb, MONMAMbCA HA Mec-
me;fetch and carry — 1.( oxom) docmame u ynecmu youmyio ouus (0 cobaxe), 2. (nepem). npuciyrcusams, Obims
Ha nobe2yuKax.

3. YcroiiunBbIe COYETAHNUS € HEMEePeoCMbICIeHHbIM 3HAYeHHeM KOMIIOHEHTOB, BHIPAXKAIOIINE CeMaHTH-
YECKH M CHHTAKCHYECKH COOTHOCHMEIE TOHITHS, B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT, B YaCTHOCTH, HEOOpa3HbBIE CIOBEC-
HBI€ LITAMIIbI, WJIH KJIHUIIE, CTAOMIBHOCTh KOTOPBIX 00YCIIOBIIEHA, KaK TPaBHUJIO, 3aKOHOMEPHOCTSIMH y3yca, a He
TpeboBaHusMU HOPMEL: all sorts and condition of men - 6ce Oe3 ucknouenus; sooner or later - pano unu no3oHo.

K manHO# rpymine napHbIX CIOBOCOYETaHHH OTHOCSITCS TAKXKeE:

1) aBTOpckue o6opotsl: cakes and ale (B. Illekcrup)-secenve,gecenas scusnv;tweedledum and tweedledee
(JI. Koppomn) - Ogoiinuxu,06e mpyono pasiuuaemvie eewu;prunes and prism(s) (Y. JAukxenc)-
HCEMAHCMBO, MAHEPHOCHb,

2) oubneusmer: loaves and fishes - zemnvie 6n1aea;fire and brimstone - aockue myxu,

3) TepMUHOJIOTMYECKUE CIOBOCOYETAHHUS, BOIIEAIINE B JTUTEPATYPHBIN aHTIUNCKUN s3bIK: null and void -
YMPAMUGUIUL 3aKOHHYIO CUILY, HeOEUCMBUMEIbHBILIL.



112 TpyHnuenkosa H.M.
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CYPAJHUX ®PA3EOJIOT'I3MIB

B O6paBOBaHI/II/I TaKUuX BBIpa)KeHI/Iﬁ YUUTBIBAIOTCA CEMAHTUYECKUEC HOPMBI COCANHCHUA cioB.Takue CAWHUIIBI,
ckopee, OJike K cBOOOHBIM CIIOBOCOYETAHHSM, YeM K (hpa3eosoru3mMam, MOCKOJIbKY UM HE CBOMCTBEHHA HJIHO-
MaTH4HOCTh. JIJIsl HUX XapakTepHa yCTOWYMBOCTH YHOTpEOJIEHHs, TIOBTOPSEMOCTb B OJMHAKOBOM cocTase. Cra-
OMIIBHOCTB COCTaBa TAKUX EAWHHIl MOXKET OBITh CIIEJICTBUEM apXau3alliK OJTHOM M3 COCTABIISIONINX, KOTOPbIC BHE
OMHOMOB BpSIZ JIN YHNOTPEONAIOTCS WM OIIYIIAIOTCS KaK yCcTapeBlnue, Hampumep:kith, wrack - kith and kin,
wrack and ruin, without let or hindrance (let 6 3nauenuu « mewamoy).

KoMmoneHTsl 6MHOMa MOTYT IPUHAJICKATh K Pa3HbIM CTHIAM: spunk and courage (ca. u ium.); foibles and
weakness (paze. u ium.).

YcToiYuBOCTh COCTaBa OMHOMOB 3TOH T'PYIIIBI MOXKET OBITH TaK)Ke CIEICTBHEM MX TepMHHOIoTH3anmu. Tax,
(yHKIMOHMpOBaHNE OMHOMOB ingress and egress, clear and present BpsiJi 11 BO3MOXXHO BHE IOPUANYECKUX Tep-
MUHOB:the right of ingress and egress — npago apendamopa 6cmynums 60 81a0eHue apeHo0yemol coOCmMBeHHOC-
moto unu ocmasums eé; clear and present danger - npasuno 06 oyenke cyoamu «ONACHOCMUY NPU PACCMOMPEHUU
den 00 oepanuyeHuu c860600vl Cl08A.

[TapHble clloBocoYeTaHUs] KaK HOMHUHATHUBHBIE €JMHUIIBI MOTYT 00pa30BBIBAThCS Ha OCHOBE IOCJIOBHII KaK
KOMMYHUKATHBHBIX €IMHHII, BBICKa3bIBaHWN (ukcupoBanHoW cemantuku:little by little (littl by little the bird
builds its nest), honour and profit (honour and profit lie not in one sack), time and patience (with time and
patience the leaf of the mulberry becomes satin).

4. TlepeMeHHO — yCTOW4YMBBIE COYETAHHS, OOpa3ylOIIMECs MO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUM MOJIEISIM,
BrumrovaromuM npeanoru: N by N, N after N, N to N, N for N u 1.1. CoueTanusi TaHHOW IPYIITIBI HE COBCEM COB-
MaJlaloT MO CTENEHU CBOWCTBEHHON MM ycToW4YMBOCTH. HecOMHEHHBIE IPU3HAKK TTEPEMEHHO-YCTOHUUBBIX COYe-
TaHWH UMEIOT OMHOMBI ¢ TpeIoroM by ¢ orpaHNYeHHOM crOCOOHOCTHIO K coyeTaeMocTu. He Besikoe cymiecTBH-
TEJIFHOE CO 3HAYCHHEM EIMHMIIBI BpEMEHH MOXKET OBITh ynoTpebieHo kak komrnoneHT omaoma N by N. Hampu-
Mep, HeIb3s CKa3aTh time by time.

K nmepeMeHHBIM cOoueTaHMsIM CJIOB MIPUOIMKAOTCS OMHOMBI IIETIOTO psna Mojaeneit: day after day, night after
night, month after month, fact to fact, hand to hand, shoulder to shoulder, drop by drop, step by step, day by
day.

5.CBoGoaHbIe MapHble CJOBOCOYETAHMS, B OINPEACICHHON CTEeNeHH ynoTpeOsiomuecs, Kak 1 OHHOMBI
JIPYTUX TUIIOB, B KaU€CTBE CHHTAKCHUECKH HEPA3JIOXKHUMBIX ClIoBOcoueTaHNi. KoMOMHNpOBaHNE JTEKCHYECKH ca-
MOCTOSITETIBHBIX €AMHMI] B Tpeesiax OMHOMOB 3TOH TPYIMIBI OCHOBBIBAETCSI HA CEMAaHTHYECKON OOIIHOCTH, Ha
00IIHOCTH Ha3bIBAEMOM MU KaTETOPUH peasiuid, HaripuMep: mother and father; son(s) and daughter(s); day and
night; yesterday and today; hope and despair; rise and fall.

6. KBazuciaoBocoderaHusi, 00pa3yrolmecs no TakuM MojeisM, kak a N and a half, go and V, good and
Adj, try and V v T.1. BONBIIMHCTBO TaKUX CIIOBOCOUYETAHHMH SIBIISIETCS] CBOCOOPA3HBIM CIIOCOOOM CO3/1aHMS SKCII-
peccuBHoi u3dbIrounoctu: That’s a fish and half you’ve got there.

OtrnedaTok cyOBEKTUBHOM 3KCIIPECCHHU OLIYTHM IIPH YIOTPEOIEHHH KBa3HuciIoBocodeTanus try and V B au-
PEeKTHBHBIX BBICKa3bBaHUAX: Try and do it better. 3HaueHne cyOBEKTHBHON MOJATIEHOCTH BBIpa)kaeTcsl KBa3HC-
noBocouetanreM would and all, mpucoegunsirormmumMcst K BoickazpiBannto: I’d rather do it now. I would and all.
bunom “go (B nepdextHOit popme) and V”, HyHKIMOHUPYIOMINI KaK OCIIO)KHEHHOE CKa3yeMOoe, BHOCHUT B BBICKa-
3bIBaHUE 3HaYeHue yausieHus ropopsero: There now! If I haven’t gone and lost my keys!

Takum 00pa3oM, C TOYKH 3pEHHUS JIEKCHKO-PAa3€0JIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH CEeMaHTHKH, Mpucyleil OnHo-
MaM, OHHM MOTYT OBITh IIPEACTABICHBI B BUJIE IIKANbI, HA KPAafHUX TOYKaX KOTOPOH pacroyararoTcsi mapHbIE CIio-
BOCOYCTAHUA — UAUOMBI U CBO60)IHBIC Ccouc€TaHus ABYX CJIOB. Me>1<11y HUMU pasMEeIIatoTCa €AWHUIbI, KOTOPBIM
CBOWCTBEHHA pa3Hasi, BapbUPYOILIAsCS CTENEHb IEJIOCTHOCTH peau3yeMoil UMM HOMUHATUBHO# ¢yHKImu. Hau-
OoublIasi CTeneHb LEeIOCTHOCTH CBOMCTBEHHA (hPa3eojIOrMYECKUM €ANHHUILIAM WIN WIMOMaM, C «HEBBIYICHIEMBI-
MU» 3HAUYCHUSMH UX KOMIIOHEHTOB, HAUMEHbBIIIAsi — TAPHBIM CIIOBOCOYETAHUSIM C HETIEPEOCMBICIICHHBIM 3HaUYCHH-
€M KOMIIOHEHTOB, CBOOOJIHBIM ITAapHBIM CJIIOBOCOYETaHUSAM. V3yduB pa3iauyHbIe CTPYKTypHBIE TUIIBI COYMHHUTEINb-
HBIX ()pa3eoIOTU3MOB, IPHUIILTH K BEIBOLY, YTO CAMOM PacIpOCTPAaHEHHOW MOJIENbI0 OMHOMA ABIISICTCS MOJIeNb “N
conj N”.

HcTounuk u mutepatypa

1. Kynun A.B. Anrno-pycckuii ¢hpazeonorudeckuii cnoapb. — M., 1967.-1240 c.

2.Apxanrenbckuit B.JL. YcroitunBblie (pazbl B COBpEMEHHOM pyccKoM si3bike. —PocTtoB-Ha-/lony, 1964.-311 c.
3.Amocosa H.H. OcHoBs! anruiickoit hpaseonoruu. —JI., 1963.-208 c.

4.Kynun @.B. Kypc dpaszeonornn coBpeMeHHOT0 aHTIIMKHCKOTO si3bIka.- M, 1996.-381 c.

5. Mensenea JI.M, [laiinenko B.B. Ilapnble crmoBocoueranust aHrimiickoro sseika. — Kues, 1989.-181 c.

Kamenckuii A.U., Kamenckas U.b.
YUEBHHUK AHF.JIPIFI§KOFO SI3BIKA JIJIA CTYJAEHTOB OKOHOMUNYECKHUX
CIHEHUAJBHOCTEM: KYPC AJs1 HAYNHAIOHIUX

Leabio craTbu SBISIETCS ONMpEETICHUE Coco0a JOCTHKEHUS PAllMOHATIbHOW METOAMYECKOW OpraHu3alliu
yueOHOro mpoiiecca 1Mo o0y4YeHHI0 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY CTYIEHTOB 1 Kypca SKOHOMHYECKHX CIEIHalbHOCTEH;
KpaTKO€ M3JI0KEHUE OCHOBHBIX MPHUHIIMIIOB OPraHU3alMy Npoliecca 00ydeHus! U TpeOOBaHUH, MPEIbIBIIEMBIX K
Marepuairy o0ydeHus..

[Ipoueccr! riobanmm3anyuy ¥ MHGOPMATH3AINN COBPEMEHHOTO OOIECTBa BBIABUTAIOT BCE Ooiee BBICOKHE



